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Introduzione
L’Unione europea (UE) è impegnata a garantire un elevato livello di protezione della salute e dell’ambiente, unitamente alla promozione 
di una crescita verde, digitale e sostenibile. In qualità di agenzia dell’UE, stiamo facendo la nostra parte, insieme alla Commissione e alle 
autorità degli Stati membri, per conseguire gli ambiziosi obiettivi dell’UE riguardo alla sicurezza chimica e contribuire ad affrontare le 
triplici sfide dei cambiamenti climatici, della perdita di biodiversità e dell’inquinamento. Facilitiamo inoltre il passaggio verso un ambiente 
privo di sostanze tossiche, proteggendo il futuro di coloro che vivono e lavorano nell’UE per le generazioni a venire. Nel prossimo periodo 
strategico ci troviamo quindi di fronte a un ampliamento del nostro mandato giuridico, a seguito della strategia per la sostenibilità sulle 
sostanze chimiche e del più ampio sviluppo delle politiche nell’ambito del Green Deal dell’UE e di altre iniziative pertinenti. 

Nonostante tutti questi cambiamenti politici, tramite l’attuazione del nostro mandato giuridico, non smetteremo di operare per la 
protezione della salute e dell’ambiente e per consentire la libera circolazione delle sostanze nel mercato interno, rafforzando al contempo 
la competitività e l’innovazione e promuovendo alternative alla sperimentazione animale.

Prepareremo e attueremo inoltre nuovi compiti e responsabilità. A questo proposito, ci soffermeremo in via altamente prioritaria sulla 
trasparenza, sull’indipendenza e sull’elevata qualità dei nostri risultati, in particolare per quanto riguarda i pareri e le decisioni a carattere 
scientifico. Dobbiamo altresì garantire che l’industria, in particolare le PMI, ricevano gli strumenti, la consulenza e il sostegno necessari per 
adempiere ai rispettivi obblighi giuridici. 

 In qualità di agenzia dell’UE per le sostanze chimiche, ci proponiamo di far valere l’esperienza, la competenza, i dati e le conoscenze che 
abbiamo acquisito sin dalla nostra istituzione nel 2007. Riconosciamo anche che, sebbene l’ECHA abbia un ruolo centrale per quanto 
riguarda la sicurezza chimica, ora più che mai abbiamo bisogno di cooperare e collaborare strettamente con la Commissione, gli Stati 
membri, le agenzie e le parti interessate. In questo modo miriamo a concentrare i nostri sforzi e le nostre azioni collettive per ottenere 
risultati tangibili e incisivi, che contribuiscano ad aumentare la fiducia del pubblico. Più in generale l’Agenzia dovrà contribuire a migliorare 
le conoscenze e i dati scientifici che favoriscono e favoriranno la sicurezza chimica.

Affinché l’ECHA possa continuare a raggiungere gli obiettivi dell’UE attuali e futuri, dobbiamo investire nel nostro personale e nella nostra 
organizzazione. Apprezziamo il nostro personale e tutti i membri degli organi dell’ECHA per la loro competenza ed esperienza. Dovremo 
anche adempiere al nostro mandato più ampio nell’ambito degli attuali e complessi modelli finanziari, di bilancio e di attribuzione delle 
risorse. Intendiamo pertanto disporre di informazioni, processi, sistemi e strumenti informatici adeguati non solo per aiutare i nostri 
cittadini a massimizzare il loro potenziale, ma anche a garantire che i nostri partner e parti interessate possano farlo.

La visione, le finalità e gli obiettivi qui esposti saranno realizzati tramite i nostri programmi di lavoro annuali e i nostri programmi di 
lavoro pluriennali. Attendiamo con interesse di lavorare con il nostro personale, i nostri partner e le nostre parti interessate per attuare la 
strategia nei prossimi anni.

Paul Krajnik
Presidente del consiglio di amministrazione

Sharon McGuinness
Direttrice esecutiva
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La nostra base giuridica 

Legislazione 

Regolamento concernente la registrazione, la valutazione, l’autorizzazione e la restrizione 
delle sostanze chimiche (REACH)

Regolamento relativo alla classificazione, all’etichettatura e all’imballaggio (CLP)

Regolamento sui biocidi (BPR)

Regolamento dell’UE sull’assenso preliminare in conoscenza di causa (PIC)

Regolamento dell’UE relativo agli inquinanti organici persistenti

Direttiva quadro sui rifiuti (banca dati SCIP)

Direttiva sull’acqua potabile

Ottavo programma di azione per l’ambiente 

Regolamento relativo alle minacce per la salute a carattere transfrontaliero

Regolamento sulle batterie

Compiti nell’ambito di convenzioni di sovvenzione, accordi di cooperazione, accordi sul 
livello dei servizi e accordi di altro tipo

Osservatorio dell’UE per i nanomateriali

EU Chemicals Legislation Finder (EUCLEF)

Limiti di esposizione professionale (OEL)

Strumento di assistenza preadesione (IPA) – sostegno ai paesi in via di adesione

IUCLID per l’EFSA

Partenariato per la valutazione dei rischi derivanti dalle sostanze chimiche (PARC)

Il nostro mandato 

Svolgere compiti tecnici, scientifici e amministrativi relativi all’attuazione della 
legislazione e della politica dell’UE in materia di sostanze chimiche

Dare pareri ed emettere decisioni a carattere scientifico che siano trasparenti, 
indipendenti e di alta qualità e che servano da base per la definizione e l’adozione di 
misure dell’Unione

Collaborare e lavorare in partenariato con gli organismi e le istituzioni dell’UE, le 
autorità degli Stati membri nonché con i paesi terzi e le organizzazioni internazionali

Fornire strumenti, consulenza e supporto all’industria, con particolare riguardo 
alle piccole e medie imprese (PMI), nell’adempimento dei doveri previsti dalla 
legislazione riguardante le sostanze chimiche

Assicurare che informazioni pertinenti, attendibili e obiettive siano a disposizione 
del pubblico e delle parti interessate
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Il nostro scopo 
Proteggiamo la salute e l’ambiente lavorando per la sicurezza chimica

La nostra visione 
La sicurezza chimica tramite la scienza, la collaborazione e la conoscenza
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I nostri valori

Integrità 
Ci conquistiamo la fiducia agendo in maniera 
responsabile e svolgendo il nostro mandato 
con equità, coerenza e indipendenza. 
Difendiamo i più elevati standard 
professionali, finanziari, di governance ed 

etici.

Collaborazione
Lavoriamo a stretto contatto con i nostri 
partner e le istituzioni dell’UE e degli Stati 
membri per realizzare i nostri obiettivi 
e le nostre priorità comuni. Consultiamo 
e collaboriamo con le parti interessate. 
Ascoltiamo, interagiamo e ci confrontiamo 

gli uni con gli altri. 

Innovazione
Esaminiamo e affrontiamo continuamente 
le circostanze in mutamento. Analizziamo 
e utilizziamo i dati e le migliori evidenze 
disponibili per svolgere il nostro mandato 
con cognizione di causa. Sfruttiamo le 
sinergie e siamo disposti ad adattare le 
operazioni utilizzando nuove tecnologie e 

modalità di lavoro.

Trasparenza
Esprimiamo le nostre opinioni e formuliamo 
le nostre decisioni in modo aperto, 
comprensibile e accessibile. Comunichiamo 
con chiarezza, cortesia e rispetto. Siamo 
disponibili ad accogliere e ad adottare 
prospettive diverse e siamo inclusivi nel 
nostro modo di lavorare. Siamo lieti di 

ricevere riscontri.
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Essere un’agenzia per le sostanze 
chimiche affidabile
Svolgere il nostro mandato giuridico avvalendoci di competenze indipendenti e di 
dati solidi

Priorità Cosa intendiamo realizzare
Fornire consulenze, pareri 
e decisioni scientifici 
trasparenti, indipendenti e 
di elevata qualità, come da 
nostro mandato giuridico.

Vogliamo:

• impegnarci attivamente con gli Stati membri per garantire 
che i comitati scientifici siano dotati di tutte le risorse 
necessarie in termini di competenze ed esperienza

• rivedere e adattare, ove necessario, i processi, le 
valutazioni e le strutture dei comitati per garantire 
l’operatività e la produzione di risultati trasparenti, 
indipendenti e di alta qualità

• promuovere la collaborazione tra comitati e 
l’apprendimento continuo per migliorare le competenze e 
l’esperienza scientifiche

• assicurarci che i membri dei comitati comprendano e 
rispettino gli obblighi di indipendenza e trasparenza a 
loro incombenti

Migliorare l’elaborazione 
delle decisioni e delle 
politiche tramite un 
uso ottimale dei dati, 
delle conoscenze e delle 
competenze.

Vogliamo:

• acquisire, valutare e analizzare i dati sulle sostanze 
chimiche ed elaborarli scientificamente ai fini dell’azione 
normativa 

• rendere i dati reperibili, accessibili, interoperabili, 
condivisi, sicuri e riutilizzabili per l’Agenzia e le proprie 
parti interessate

• garantire che i dati non riservati siano resi disponibili in 
modo rapido e trasparente

• massimizzare il potenziale dei dati detenuti dall’Agenzia 
per gli obiettivi più ampi dell’UE riguardo alle sostanze 
chimiche e alla sostenibilità ambientale

Facilitare la definizione 
delle priorità e il 
coordinamento degli 
interventi normativi 
su sostanze e gruppi 
di sostanze con la 
Commissione, le agenzie 
dell’UE e le autorità degli 
Stati membri.

Vogliamo:

• massimizzare l’impatto delle azioni normative che 
intraprendiamo

• sviluppare il lavoro svolto finora sul piano d’azione per la 
valutazione congiunta, sulla strategia normativa integrata 
e sulla tabella di marcia per le restrizioni

• dare priorità al nostro lavoro sulle sostanze e sui gruppi di 
sostanze in modo coerente in tutta l’Agenzia e in linea con 
i requisiti giuridici

• facilitare il coordinamento delle azioni con la 
Commissione, le agenzie dell’UE e le autorità degli Stati 
membri per individuare e definire le priorità delle risposte 
normative per le sostanze e i gruppi di sostanze 

• garantire che il mancato rispetto degli obblighi giuridici 
sia rapidamente affrontato dall’Agenzia e dai suoi organi 
o dalle autorità competenti degli Stati membri
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Rispondere alle sfide emergenti 
e ai cambiamenti del nostro 
panorama giuridico
Prepararci a nuovi compiti; contribuire alla politica dell’UE in materia di sostanze 
chimiche e ambientali

Priorità Cosa intendiamo realizzare
Mettere in atto nuovi 
requisiti giuridici 
utilizzando le sinergie e 
le esperienze esistenti e 
nuove, se necessario.

Vogliamo:

• garantire che in tutta l’Agenzia siano disponibili le risorse, 
le competenze, i sistemi e i processi necessari per 
adempiere agli obblighi giuridici

• collaborare con tutte le agenzie dell’UE interessate, le 
autorità degli Stati membri e i gruppi di parti interessate 
per convergere verso l’efficace attuazione dei nuovi 
obblighi giuridici

• preparare e mettere a disposizione orientamenti e 
consulenza al riguardo adattati alle esigenze delle varie 
parti interessate

Collaborare con le agenzie 
e gli organi dell’UE 
competenti per realizzare 
le azioni e gli obiettivi 
della strategia in materia 
di sostanze chimiche 
sostenibili.

Vogliamo:

• fornire supporto alla Commissione nell’attuazione 
dell’approccio «Una sostanza, una valutazione» (1S1A)  

• collaborare con le istituzioni dell’UE e gli organi competenti 
per individuare e realizzare azioni concordate in materia 
di valutazione dei pericoli e dei rischi delle sostanze che 
richiedono una risposta trasversale dell’Agenzia e dell’UE

• stabilire procedure tra l’Agenzia e gli organismi dell’UE 
per condividere competenze e conoscenze 

Fornire consulenza 
scientifica e tecnica sulle 
sostanze chimiche ai 
responsabili politici dell’UE. 

 

Vogliamo:

• fornire dati e consulenza, su richiesta, alla Commissione, 
al Parlamento europeo e al Consiglio a sostegno dello 
sviluppo più ampio delle politiche dell’UE

• comunicare chiaramente riguardo alla modalità con 
cui i dati e le conoscenze sulle sostanze chimiche che 
possediamo soddisfano gli obiettivi giuridici e politici 
dell’UE

• fornire contributi alle parti interessate in merito alla 
pertinenza e all’allineamento di eventuali nuovi compiti 
con il mandato e le competenze dell’Agenzia
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Comunicare e impegnarci
Collaborare con le parti interessate e i partner; rafforzare la fiducia del pubblico

Priorità Cosa intendiamo realizzare
Approfondire la nostra rete 
di impegno con le istituzioni 
e le agenzie dell’UE e con gli 
Stati membri.

Vogliamo:

• disporre di reti di collaborazione efficaci e incisive con le 
autorità degli Stati membri per garantire l’allineamento 
e la coerenza nell’adempimento del nostro mandato 
giuridico condiviso

• collaborare con le agenzie competenti dell’UE per 
massimizzare i nostri risultati normativi e migliorare 
le nostre rispettive risposte sulle principali questioni 
ambientali e sanitarie

• fornire strumenti, supporto e consulenza alle autorità 
degli Stati membri per consentire loro di adempiere ai 
propri obblighi normativi in modo coerente e armonizzato

• intensificare il dialogo con le istituzioni dell’UE per 
favorire una definizione del contributo complessivo e 
delle priorità dell’ECHA

Collaborare e fornire 
strumenti, consulenza e 
supporto all’industria.

Vogliamo:

• fornire strumenti informatici per l’industria che siano 
modulari, interoperabili e facili da usare 

• impegnarci e collaborare con l’industria per comprendere 
le relative esigenze e capire in che modo i nostri strumenti, 
la nostra consulenza e il nostro supporto vanno incontro 
alle loro necessità

• prestare particolare attenzione alle esigenze delle PMI

Promuovere la visibilità 
e la comprensione del 
lavoro dell’ECHA presso 
le parti interessate che 
rappresentano i lavoratori, 
il pubblico e l’ambiente.

Vogliamo:

• migliorare la pubblicazione di informazioni chiare e 
comprensibili, adeguate alle esigenze dei diversi gruppi e 
settori di interesse

• impegnarci e collaborare con le organizzazioni della 
società civile per capire le loro esigenze e come i nostri 
mezzi di supporto e la nostra consulenza rispondono alle 
loro necessità

• selezionare i canali di comunicazione pertinenti per 
raggiungere i diversi gruppi di interesse
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Assumere un ruolo guida per 
quanto riguarda le conoscenze e le 
competenze in materia di sostanze 
chimiche
Compiere progressi nelle conoscenze e nella comprensione riguardo alla sicurezza 
chimica

Priorità Cosa intendiamo realizzare
Contribuire proattivamente 
ad ampliare le competenze 
e le conoscenze scientifiche 
e tecniche in materia di 
sicurezza chimica.

Vogliamo:

• istituire dialoghi e reti regolari con le parti interessate per 
stimolare e promuovere la condivisione delle conoscenze 
in settori rilevanti dal punto di vista scientifico e tecnico 
nuovi ed emergenti

• impegnarci con la comunità di ricerca per strutturare e 
sostenere le esigenze di ricerca normativa sulle sostanze 
chimiche

• aumentare la consapevolezza dei dati e delle conoscenze 
che abbiamo a disposizione sulle sostanze chimiche per 
gli enti di ricerca e accademici

• facilitare lo sviluppo delle competenze scientifiche e 
tecniche delle nostre parti interessate più ampie

Promuovere lo sviluppo e 
l’uso di metodi alternativi 
per la valutazione dei 
pericoli e dei rischi delle 
sostanze chimiche.

Vogliamo:

• aumentare la comprensione, la consapevolezza e la 
competenza sul modo in cui le nuove metodologie di 
approccio possono essere utilizzate per regolamentare le 
sostanze chimiche

• contribuire attivamente ai piani/alla tabella di marcia 
dell’UE per la sostituzione della sperimentazione sugli 
animali 

• continuare a collaborare con partner europei, 
internazionali e accademici per lo sviluppo di alternative 
alla sperimentazione animale e il loro utilizzo per la 
valutazione dei rischi e dei pericoli

Sostenere la Commissione 
per rafforzare l’impegno 
e le sinergie a livello 
internazionale.

Vogliamo:

• sostenere la Commissione fornendo formazione, sviluppo 
di capacità e consulenza ai paesi che elaborano sistemi di 
regolamentazione delle sostanze chimiche

• proseguire i contributi al programma dell’OCSE in materia 
di sostanze chimiche e ai lavori di consessi multilaterali, 
quali il sottocomitato di esperti delle Nazioni Unite sul 
sistema mondiale armonizzato di classificazione ed 
etichettatura delle sostanze chimiche 

• approfondire la cooperazione con le agenzie di 
regolamentazione internazionali per compiere progressi 
in termini di conoscenze e competenze nella gestione 
delle sostanze chimiche
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Investire nelle persone e 
nell’eccellenza organizzativa
Lavorare insieme per realizzare la nostra visione

Priorità Cosa intendiamo realizzare
Preparare e motivare il 
nostro personale per il 
successo.

Vogliamo:

• attuare la nostra strategia relativa al personale per 
favorire il successo individuale e collettivo

• integrare i nostri valori e comportamenti nel modo in cui 
lavoriamo gli uni con gli altri e con le parti interessate e i 
partner

• promuovere il benessere, la salute e la sicurezza sul luogo 
di lavoro

Creare modi di lavoro 
ottimali per l’Agenzia, i 
relativi organi e persone e 
l’ambiente.

Vogliamo:

• garantire che il nostro modello organizzativo sia pronto a 
sostenere la realizzazione del nostro mandato attuale e 
futuro

• garantire che i nostri sistemi e processi ci consentano di 
realizzare i nostri obiettivi e le nostre ambizioni comuni

• portare avanti le azioni volte a raggiungere gli obiettivi e i 
traguardi dell’UE in materia di ambiente e qualità 

• portare avanti le azioni per conseguire gli obiettivi dell’UE 
in materia di uguaglianza e diversità

Adottare un modello di 
realizzazione informatica 
efficiente in termini 
di costi, semplificato, 
modulare, interoperabile, 
basato sul cloud e 
centralizzato.

Vogliamo:

• migliorare l’efficacia dell’organizzazione mediante un 
uso più esteso e rafforzato delle tecnologie digitali, 
dell’intelligenza artificiale e di altre tecnologie avanzate

• trasformare i nostri processi operativi da punto a punto 
per soddisfare i requisiti normativi esistenti e nuovi, 
sfruttando appieno le tecnologie digitali disponibili e 
quelle nuove

• mantenere un’elevata attenzione alla sicurezza delle 
nostre risorse digitali e dei dati.
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Risultati generali della strategia
• Azioni normative coordinate e prioritarie sulle sostanze chimiche tra la Commissione, gli Stati membri e l’ECHA.

• Aumento del numero di documenti di identificazione dei pericoli o di gestione dei rischi forniti per il processo decisionale nell’ambito 
delle aree normative pertinenti.

• Elaborazione di pareri e decisioni trasparenti, indipendenti e di elevata qualità che contribuiscono all’attuazione della legislazione e 
delle politiche dell’UE.

• Dati affidabili, reperibili, accessibili, interoperabili, condivisi, sicuri e riutilizzabili.

• Razionalizzazione e interoperabilità dei processi normativi e degli strumenti informatici con elevati livelli di soddisfazione e utilizzo da 
parte degli utenti.

• Parti interessate impegnate in modo proattivo, coinvolte e soddisfatte dei mezzi di supporto, degli strumenti e dei servizi dell’ECHA. 

• Maggiore disponibilità e uso dei mezzi di supporto per le PMI e aumento dei livelli di soddisfazione.

• Riconoscimento del contributo dell’ECHA agli obiettivi più ampi della politica chimica e ambientale dell’UE.

• Incremento dell’uso di metodi alternativi che non prevedono l’impiego di animali.

• Un’organizzazione che valorizza il proprio personale e mette in atto processi, sistemi e strumenti per aiutarle a lavorare, apprendere e 
riuscire in ciò che fanno.


